526 Miszellen

nullus marchio nullus comes nullaque nostri regni magna parvaque persona
aliquid exinde minuere vel destruere audeat vel potestatem habeat. / Si quis
autem quod absit huius nostri praecepti traditionem atque confirmationem
infregerit aut infringere temptaverit, sciat se compositurum auri optimi libras
centum medietatem camerg nostrae et medietatem prescriptis / canonicis. Quod
ut verius credatur et ab omnibus in posterum cautius diligentiusque obser-
vetur, manu propria corroborantes sigilli nostri impressione insigniri iussimus.
% Signum domni Heinrici (M.) }) quarti invictissimi regis ¥

Bisdhof Gregor von Vercelli teilt seiner Schwester Adelbeid seinen letzten
Willen mit. (Ende April 1077)

Orig.: Staatsardhiv Parma, Diplomatico, Documenti privati n. 60. — Ed.

P. M. Campi, Dellbistoria ecclesiastica di Piacenza 1 (Piacenza 1651)

520 n. 99 ex archiv. monac. s. Savini Plac.

Das fast redhteckig besdmittene Pergamentblatt, etwa 2‘/:mal so body

als breit, trug auf der Mitte des untersten Viertels ein aufgedrucktes

Siegel, von dem nur nodh die Spuren auf dem Pergament sichtbar sind.

GREGORIVS Vercellensis episcopus ac cancellarius Adheleid¢ sorori suae
quicquid in extremo / termino vite. Ego, soror carissima, in fine vite positus,
quod ore ad os tibi et tecum / conferre non potui, meis extremis litteris
notificari praecepi et, quoniam, quod ego tibi / mandarem quod tu libenter
faceres non dubitavi, libenter tuae caritati mandavi. Volo / itaque et iudico,
ut tu meo loco et vice et iussu meo pro anime mee et parentum nostrorum /
remedio, ut filium Gozolini et suos heredes et filios et filias Urseti et eorum
haeredes et filios / et filias Iohannis et alterius Iohannis et eorum heredes de
Geneuredo 3) et alios omnes, qui adhuc sunt mei iuris, liberos facias et omni
libertate ita donentur, ut sub nullius servitutis vinculo / deinceps teneantur.
Insuper volo et iudico, ut tres mansos de terra mei iuris et proprietatis / inter
eos dividas, secundum quod tibi melius visum fuerit. Si quis autem hanc
meam voluntatem / fregerit, sicut Dathan et Habiron anathema sit. De
elemosina vero, quam ego feci aecclesiae sancti / Sauini, precipio tibi, ut si
abbas de mensa fratrum abstulerit, veniat mox in proprietatem sancti Siri.
Similiter / volo, ut constituas de elemosina, quam tibi pro me facere placuerit,
hoc est, de hoc quod habeo in Fontana / Petrosa et in sancto Georgio.
(Sig. impr. dep.)

b) Vollziebungsstrich febit. 3) degene uredo.



